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Operacijo delno financirata Evropska unija, in sicer iz Evropskega socialnega sklada, ter Ministrstvo za izobrazevanje, znanost in Sport. Operacija se izvaja v
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V tej knjiZici boste nasli podrobnejsi opis temel-
jne zmoznosti sporazumevanje v tujih jezikih in
jezikovne zmoznosti, ki jo razumemo tudi kot eno
izmed osmih klju¢nih kompetenc'. Kot dodatek
ga pripomocka za neposredno delo z opisniki
v praksi. Za temeljno zmoznost sporazumevan-
je v tujih jezikih in jezikovne zmoznosti veljajo
podobne poglavitne razseznosti kompetence
kot pri sporazumevanju v maternem jeziku. Tuji
jezik je jezik, ki ni materni jezik. Obvladovanje te
zmoznosti temelji na sposobnosti razumevanja,
izrazanja in razlage pojmoyv, misli, Custev, dejstev
in mnenj v pisni in govorni obliki, in sicer v us-
treznih druzbenih in kulturnih okolis¢inah (izo-
brazevanje, delo, dom, prosti ¢as itn.).

Zajema pa tudi sposobnosti, kot sta podajanje in-
formacij in medkulturno razumevanje.

Temeljna zmozZnost sporazumevanje v tujih
jezikih in jezikovne zmoznosti je sposobnost
podajanja in sprejemanja informacij v razli¢nih
jezikih, sposobnost medkulturnega razume-
vanja in uporaba tujega jezika v ustreznih oko-
liscinah.

Temeljna zmozZnost obsega stiri kljuéna po-
drocja: branje, poslusanje, govorjenje in pisan-
je ter ucenje ucenja tujega jezika. To pomeni v
praksi poslusanje, izrazanje, razumevanje po-
jmov, misli, custev, dejstev in mnenj v pisni in
govorni obliki v jeziku, ki ni materni jezik, ter
nacrtno ucenje in ponavljanje naucenega tuje-
ga jezika.

V knjizici opredeljena podrocja in opisniki izhaja-
jo iz izkuSenj, ki smo jih praktiki skozi dolgoletno
delo z udelezenci, predstavniki razlicnih ciljnih
skupin (predvsem ranljivih), pridobili v praksi, te-

oretiki pa prepoznali kot jedrne opisnike. Opisnike
iz knjizice smo preizkuSali z razli¢nimi uporabniki
in se prepricali, da so prakti¢no res uporabni in us-
trezajo bistvu temeljne zmoznosti.

Cilj akcijskega raziskovanja je bil pripraviti ¢imbolj
uporaben pripomocek brez poseganja v obstojece
standarde in uveljavljena poimenovanja podrocij.
Nas namen ni bil, da se odmaknemo od skupne-
ga evropskega jezikovnega okvirja - SEJO, smo
pa pripravili knjizico z opisniki, ki so Sele osnova
ali predhodnica za razumevanje in uporabo SEJO.
Okvir SEJO je vsebinski opis jezikovnih znanj in
spretnosti, ki so zbrane in opredeljene glede na
teZzavnostno stopnjo. SluZi temu, da laZje razume-
mo in formalno ocenimo, koliko doloCena oseba
obvlada jezik, in da lahko to znanje primerjamo z
znanjem katerekoli druge osebe, ki je bila ocenje-
vana po principu SEJO. SEJO lahko razumemo kot
zemljevid, ki nas opolnomoci s podatki, s katerimi
lahko nacrtujemo pot ucenja izbranega tujega jezi-
ka. Vendar zemljevid Se ni pokrajina, ki jo opredel-
jujejo konkretne Zivljenjske/sluzbene okolis¢ine, v
katerih potrebujemo neko jezikovno znanje.

V' dvoletnem raziskovalnem delu smo se zelo
opirali predvsem na lastne ideje in zamisli, kako
razdeliti opisnike. Opisniki in nekatere definicije so
nastali z dogovorom znotraj skupine in se nekoliko
odmikajo od poimenovanj, ki so v uporabi v SEJO.
Zato smo se odlodili po tehtnem razmisleku, saj je
knjizica namenjena uporabnikom v praksi in Zeli-
mo, da ostane v njim prijazni obliki, zapisana na
enostaven, razumljiv nacin.

1 Temeljne zmoznosti oziroma klju¢ne kompetence so tiste
zmoznosti, ki niso odvisne od okolis¢in delovanja in posamezniku ne
glede na specificne okolis¢ine omogocajo funkcionalno odzivanje
in delovanje v Sirokem spektru razli¢nih dejavnosti. V zadnjem delu
knjizice najdete podrobnejso razlago pojmov.



Namen knjizice z opisniki temeljne zmoznosti
Sporazumevanje v tujih jezikih in jezikovne
zmoznosti  je v prvi vrsti odraslim iz ranljivih
ciljnih skupin omogociti pridobivanje
osnovnega znanja in informacij o temeljni
zmoznosti na njim razumljiv nacin ter moznost
samoocenjevanja oziroma umestitve v ustrezno
raven. To je po nasem prepricanju izhodiSce za
nadaljnje korake pri izboljSanju obvladovanja te
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Vprasali se boste, kaj je opisnik. Naslednja defin-
icija odseva naSe razumevanje opisnika, kot se je
postopno razvilo v akcijskem raziskovanju, ki ga
shematsko opisujemo v nadaljevanju.

Opisnik kratko opisuje del temeljne zmoznosti
in jo poskusa narediti ¢im bolj Zivljenjsko. V tej
knjizici prikazujemo jedrne opisnike. Opisnik
je sestavljen iz sploSnega opisa in konkretne
prilagoditve.

Pri temeljni zmoznosti lahko loc¢imo jedrne
opisnike, ki izrazajo samo bistvo temeljne
zmoznosti, in robne opisnike, ki so podobni ali
celo enaki opisnikom katere od drugih temel-
jnih zmoznosti.

Kako in kje je opisnike iz knjizice mogoce upo-

rabiti?
Kot priro¢en pripomocek pri pripravi izvedben-
ega nacrta.
Za nacrtovanje — snovanje vsebine projektov —
kot orientacija pri doloc¢anju ciljev.
V pomoc¢ udelezencem izobraZzevanja, da laZje
prepoznajo svoje izobrazevalne potrebe.
Za predstavitev temeljnih zmozZnosti kot kon-
struktov, pa tudi zmogljivosti programa zunan-
jim partnerjem, na primer zavodom za zaposlo-
vanje, centrom za socialno delo, sredis¢em za
samostojno ucenje, svetovalnim sredis¢em za
izobrazevanje odraslih (ISIO), itd.
Za sumativno spremljanje napredka posa-
meznika in skupine.
Za formativho spremljanje napredka posa-
meznika in skupine.
Za skupinsko in individualno spremljanje dela
in ucenja.
Za delne in konc¢no evalvacijo izobraZzevalnih
programov.
Za promocijo — na primer, za izvajalsko orga-
nizacijo, ko pripravlja izvedbo programa izo-
brazevanja odraslih iz ranljivih skupin in zeli po-
kazati, kaj bodo ucinki programa - in za splosno
promocijo temeljnih zmoznosti.

»Med akcijskim raziskovanjem sem
dobila asociacijo, da so opisniki kot
kameleon, ker se z lahkoto prilagodijo
namenu uporabe in osebi, ki jih bere ali
uporablja.«

A

Komu bodo najbolj koristili?

Vsem uciteljem, da se podrobneje seznanijo
s temeljno zmoznostjo sporazumevanje tujih
jezikih in jezikovne zmoznosti.

Vsem izobrazevalcem, to pomeni tudi uciteljem v
formalnem delu sistema izobrazevanja.
Odraslim udelezencem programoyv, da spoznajo
pomen in mesto temeljne zmoznosti sporazume-
vanje v tujih jezikih in jezikovne zmoZznosti v vsa-
kodnevnem Zivljenju.

Avtorji







»UdeleZenci iz ranljivih ciljnih
skupin so bogat vir informacij. Ce Jjih
znamo poslusati, je lahko nase delo
ucinkovitejse.«

N

Zbirka knjizic o temeljnih zmoznostih je del dveh
zaporednih projektov Razvoj pismenosti ter
ugotavljanje in priznavanje neformalno pridobljen-
ega znanja od 2011 do 2014 ter Strokovna podpo-
ra na podroc¢ju pridobivanja temeljnih kompetenc
2016-2022, ki sta potekala na Andragoskem cen-
tru Slovenije. V obeh projektih smo v desetih letih
nepretrgoma sistemati¢no razvijali razlicna orodja
za krepitev temeljnih zmoznosti in med njimi tudi
knjizico, ki je pred vami.

Nastalo je vec gradiva, ki se vsebinsko osredotoca
na posamezno temeljno zmoznost, povezuje pa
ga skupni krovni naslov Na poti do zivljenjske us-
pesnosti. Knjizice z opisniki za izbrano temeljno
zmoznost zaokrozajo celostno zasnovano zbirko
gradiva in orodij. V praksiizobraZevanja je ze dobro
uveljavljen priro¢nik z naslovom Temeljne zmozno-
sti odraslih, ki smo ga namenili predvsem ucitel-
jem v izobraZzevanju odraslih, Se posebej pa tudi
tistim strokovnim delavcem, ki pri svojem delu le
obcasno prihajajo v stik z odraslimi. Osnovni paket
smiselno dopolnjuje serija IKT gradiva - predvsem
izobrazevalni filmi o osmih temeljnih zmoznostih in
zvocnica.

Vse gradivo skupaj — priroCnik, izobrazevalni fil-
mi, zvocnica in knjizice z opisniki — so neke vrste
»komplet prve pomoci« za vse odrasle, ki se tezje
prilagajajo sodobnim druzbenim in ekonomskim
razmeram, in njihove izobrazevalce. V izhodiscu
je gradivo najprej namenjeno izobrazevalcem, ki
naj po svoji presoji posamezne dele predstavijo in
dajo v uporabo odraslim, ki se Zelijo uciti.

Podrobneje o zasnovi knjizic z natancnejSimi infor-
macijami o izhodiS¢ih, metodologiji opredeljevanja
opisnikov ipd. lahko preberete v uvodni Prirocni
knjizici, kjer so tudi prakti¢na navodila za uporabo.
Za taksSno razvrstitev vsebine smo se odlocili, ker
smo zeleli, da bi bile krajSe knjizice predvsem vsa-
kodnevno uporabne, v daljsi uvodni knjizici pa je
nekoliko podrobneje razlozena zasnova, ki smo jo
izbrali.

»Ze po prvem pogovoru z udelezenko iz
ranljive ciljne skupine so se mi zacela
odpirati Stevilna vprasanja, zato se

mi je zdelo v preskus opisnikov iz te
knjizice smiselno zajeti osebe, ki imajo z
izobraZzevanjem odraslih vzpostavljene
razlicne odnose in zastopajo razlicne
vloge; od udeleZencev, svetovalcey,
organizatorjeyv, uciteljev do predstavnikov
iz gospodarstva. Zelela sem namre¢
dobiti vpogled ali pa preveriti, kako
gledajo na predstavljeni nabor opisnikov
temeljnih zmoZnosti sporazumevanja v
tujih jezikih. V ¢em vidijo uporabnost, in
sicer za kaj konkretno bi jih — ¢e — sami
uporabljali. Prav tako sem se z vsemi
individualno pogovarjala o tem, ali so
jim opisniki razumljivi ali nerazumljivi,

o predlogih in ali bi sami kaj zapisali
drugace.«

A




»Ugotovila sem, da je za dobre dosezke
pri delu z ranljivimi skupinami nujno
potrebno povezovanje vseh dejavnikov:
poznavanje teorije, prakticne izkusnje,
prenos znanja med sodelavci in ¢lani

skupine.«

|

Opisniki, prikazani v dveh preglednicah, ki sledita,
so sad vec kot enoletnega raziskovanja prakse, Ki
ga je opravila akcijska skupina, sestavljena iz te-
oretikov in praktikov. Teoretiki so zasnovali post-
opke, ki so celotno skupino izkusenih praktikov in
strokovnjakov vodili pri raziskovalnem vpraSanju:
Kaj napolnjuje temeljno zmoznost sporazumevan-
je v tujih jezikih in jezikovne zmoznosti? Kako lah-
ko temeljno zmoznost opisemo in kateri so najus-
treznejsi opisniki zanjo?

Izbrana skupina praktikov je z analizo svoje dose-
danje prakse, konkretnega dela, ki ga trenutno
opravljajo, in razpravo z delovnimi kolegi pripravila
predloge opisnikov in podrocij, ki jih obsega te-
meljna zmoznost sporazumevanje v tujih jezikih
in jezikovne zmoznosti. Iz zaCetnega nabora 107
splosnih in konkretnih opisnikov za to temeljno
zmoznost je raziskovalna skupina pripravila oZji
nabor opisnikov v dveh preglednicah. Preglednici
z opisniki sta osrednji del knjizice, ki jo pravkar be-
rete, in sta izvirna dodana vrednost projektu ESS
Strokovna podpora podrocju pridobivanja temel-
jnih kompetenc 2016—2022.

Sam proces priprave opisnikov za temelj-
no zmoznost sporazumevanje v tujih jezikih in
jezikovne zmoznosti je vzbudil Stevilna strokov-
na vprasanja: glede podrocij znotraj te temeljne
zmoznosti, glede uravnotezenih ravni zahtevnos-
ti, glede primerjave teh opisnikov s predpisanimi
standardi v programih izobrazevanja odraslih in
tudi glede opredelitve temeljnih pojmov. Odgovo-

re na tovrstna vprasanja, ki so se pojavila med pro-
cesom akcijskega raziskovanja, je skupina iskala
s Studijem literature in s primerjavami ter prever-
janjem v razpravah s kolegi s svojega delovnega
podrocja pa tudi s konkretnim opazovanjem in
pogovori z odraslimi, ki so jim opisniki namenjeni.

»Ko prisluhnes osebnim zgodbam,
spoznas, kako polna predsodkov je

nasa druzba. Spoznas, da imamo na
ranljive skupine izoblikovane dolocene
poglede, ki pa jih najveckrat sploh nismo
pridobili iz neposrednih izkusenj, temvec
smo jih oblikovali na podlagi mnen]
drugih. Ne Zelimo namrec¢ zastavljati
preglobokih vprasanj, zadovoljni smo s
sporazumevalnimi vzorci in naucenimi
odzivi, ne znamo/ne zelimo prav zares
prisluhniti... Vemo, da bi nam prava
vprasanja ponudila povratne informacije,
ki bi zahtevale spreminjanje, prilagajanje,
ukrepanje itn.«

N

Opisniki so hkrati, vsaj deloma, tudi delo Sirsega kro-
ga praktikoy, ki niso neposredno sodelovali v akcijs-
ki raziskavi, saj so se Clani akcijske raziskovalne sk-
upine v vec fazah posvetovali z njimi ali jih prosili za
recenzijo pripravljenih gradiv. Sledila sta vzporedno
preskusanje v praksi in premislek o opaZzanjih v ra-
ziskovalni skupini. Tako so se postopno oblikovala
jasna izhodis¢a, na podlagi katerih je akcijska skupi-
na opredelila, kaj pomenijo temeljni pojmi, kot so na
primer opisnik in podrodja, ki sestavljajo temeljno
zmoznost. Vse smo podrobneje opisali v Priroc¢ni
knjizici z navodili za uporabo.

Praktiki so v razli¢cnih fazah skupnega dela akcijske
skupine temeljito spoznali in poglobili teoretske os-
nove o temeljnih zmoznostih nasploh, Se posebej
pa so se posvetili temeljni zmoznosti sporazume-



vanje v tujih jezikih in jezikovne zmoZnosti. To je ak-
cijski skupini pomagalo pri zbiranju in selekcioniran-
ju nabora opisnikov. V raziskovanju je akcijska
skupina poleg izzivov zapisovala tudi Stevilne uvide.
Velik izziv je bil priprava konkretnih prilagoditev
opisnikov, kjer so prisli v ospredje prav dolgoletne
Zive izkusnje dela z odraslimi in poznavanje potreb.
Preglednici opisnikov, ki sta predstavljeni v tej knjiZi-
ci, sta bili pilotno preskuseni v praksi.

»Na podlagi prakticnega preskusa
menim, da je nabor opisnikov za temeljno
zmoznost sporazumevanje v tujem

jeziku in jezikovne zmoznosti uporaben
pripomocek tudi kot uvrstitveni test pri
oblikovanju skupin. Soc¢asno je lahko
svetovalni pripomocek pri vrednotenju

Ze pridobljenega znanja. Z njim lahko
ovrednotimo znanje, spretnosti,
kompetence, ki si jih je posameznik
pridobil ali razvil bodisi z izobrazevanjem,
delom, s prostovoljskimi in prosto¢asnimi
dejavnostmi.«

N

Sprva je skupina za akcijsko raziskovanje ob-
likovala nabor vec kot 50 splosnih in 57 konkretnih
opisnikov, ki ustrezno opisujejo temeljno zmoznost
sporazumevanje v tujih jezikih in jezikovne zmozno-
sti. Da bi kar najbolje razumeli posebnosti temeljne
zmoznosti, je skupina za akcijsko raziskovanje ve-
liko Casa in truda namenila preciS¢evanju prvotnega
nabora in zdruzevanju v podrocja. Zato da se ta te-
meljna zmoznost ucinkovito razvija v razli¢nih pro-
gramih za odrasle, so bila opredeljena stiri klju¢na
podrocja opisnikov. Ta Siroko opredeljena podrocja
so izid akcijskega raziskovanja, pri katerem se je
skupina oprla tudi na podobne nacionalne in medn-
arodne projekte ter opredelitve temeljne zmoznosti
v formalnem izobraZevanju in pomembne doku-
mente.

Konkretni predlogi, kako lahko knjizica koristi ucitel-
ju in tudi udeleZzencu izobrazevanja, so zajeti v
posebnem poglavju Uporaba opisnikov v praksi v
nadaljevanju, nekoliko bolj poglobljeno razmisljanje
o didakti¢nih izzivih, ki jih prinasa to orodje, pa je
predstavljeno v Priro¢ni knjiZici z navodili za upora-
bo, in sicer v poglavju Uporaba opisnikov v didak-
ticne namene — prakti¢ni namigi.

Celotni koncept prikaza opisnikov za temeljno
zmoznost sporazumevanje vtujih jezikih in jezikovne
zmoznosti je ovrednotila recenzentka Natasa Pirih
Svetina. Del njenega izvirnega premisleka najdete v
poglavju Iz recenzije.

Kaksne so posledice za neposredno prakso, ko se
zlijeta teoretski premislek o pomenu ucenja tuje-
ga jezika in prakticno znanje pri delu z odraslimi, ki
se ucijo tuji jezik, nam najbolje opisejo sodelujoCi
ucitelji sami:

»Na samem zacetku, ko so me povabili

k sodelovanju v akcijskem raziskovanju,
sem ponudbo zavrnila. Nisem namrec

prav razumela, kakSen bi lahko sploh bil
moj vlozek — nisem jezikoslovka in tudi ne
uciteljica racunalnistva, naloga pa se je
vrtela okrog teh vsebin. Ob koncu prvega
delovnega srecanja je bila velika zmeda.
Potem pa ... Zgodil se je proces, ko sem
lahko pricela ustvarjati. Teoreticno znanje, ki
sem ga postopno sprejemala skozi Stevilne
razlage in predavanja v dveh letih, sem
pricela zavestno prenasati v prakso. To mi
daje nov zagon in zbuja radovednost, kam
nas pot vse skupaj pelje. Cutim, da mi taka
pot ustreza, je prava. Krasna izkusnja za
strokovni razvoj, poleg tega pa tudi izzivi.
Izzivi v smislu, kako kolegom predati to
védenje, da bodo videli uporabnost pri nasem
skupnem in osebnem strokovnem delu.«



»Sodelovanje v skupini akcijskega
raziskovanja je bil zame nov delovni izziv,
prinesel mi je dejavnosti in vsebine, Ki
niso neposredno povezane z obi¢ajnim
delovnikom. Sodelovanje sem sprejela,
ne da bi vedela, kaksno kakovostno raven
bom dosegla. Dopolnilo je moj strokovni
razvoj. Dobro sem spoznala ljudi, ki so
sodelovali v akcijski skupini. Prej nismo
imeli skupnih delovnih podrocij in sem
jih bolj ali manj poznala le na videz.

Zdaj se tako dobro poznamo, da bomo
lahko laZje prisli v stik drug z drugim pri
morebitnem sodelovanju v prihodnosti.
Dobila sem orodje za pomoc pri sestavi
vsebin usposabljanj za nase udelezence.
Iz svoje izkuSnje znam povezati teorijo in
prakso.«

»S sodelovanjem v akcijskem
raziskovanju sem ozavestila pomen
zlitja vecletne prakse v izobrazevanju
odraslih s teoreticnimi osnovami.
Socasno sem postala multiplikatorka
nove metode, s katero prej nisem imela
izkusenj. V neposredni praksi sem zacela
uporabljati nabor opisnikov v vlogi
svetovalke, mentorice udelezencem

in tudi kot mentorica sodelavcu na
andragoski praksi. Tako dobro sem
spoznala elemente metode akcijskega
raziskovanja, da znam izpeljati cikel
akcijske raziskave. Naucila sem se izrazja
s podrocja digitalne pismenosti.«




Temeljne zmoznosti
v sodobnem svetu

Razvite temeljne zmoZnosti odraslim zagotavljajo dovolj
orodij za uc¢inkovito spopadanje z novimiizzivi, omogoca-
jo prakti¢no in ¢ustveno oporo za njihove bliznje ter so
pomembne tako za posameznike kot tudi za skupnost
in prenos izkusenj med generacijami. Ne pridobivajo se
vedno z izobrazevanjem. Pogosto se pridobijo s prakso
in izkusnjami iz vsakodnevnega zivljenja.

Temeljne zmoznosti posamezniku Vv razlicnih oko-
liscinah omogocajo funkcionalno odzivanje in delovan-
je v Sirokem spektru razli¢nih dejavnosti. Niso odvisne
od okolis¢in delovanja in prenosljive med razli¢nimi
poklici. Odraslim omogocajo dejavno udelezbo v druz-
bi in osebnostni razvoj. Spodbujajo neodvisnost in 0s-
ebno ucinkovitost. V sodobni multikulturni druzbi so
nepogresljive za delovanje v konkretnem okolju.

»Ko sem se poglobila v osebno zgodbo
udelezenke, sem znova podozivela, kakSno moc¢
in vplivima notranja motivacija pri ucenju in pri
nadgradnji nau¢enega v kompetenco. Razmisl-
jala sem o ucinkovitosti ucenja, ko se ne ucis za
preizkus znanja, temvec zaradi prakti¢ne vredno-
sti in osebne koristi. Menim, da je Se posebno pri
odraslih pomembno, da najprej osmislimo, zakaj
se zelimo necesa nauciti oziroma zakaj si zelimo
pridobiti temeljno zmoznost. To naj bi nas vodilo
tudi pri oblikovanju opisnikov za vsako temeljno
zmoznost.«

A

Pri odlocitvi, katere zmoznosti bomo upostevali kot te-
meljne, smo se oprli na evropski dokument Klju¢ne kom-
petence za vsezivijenjsko ucenje - Evropski referencni
okvir (Evropski referencni okvir, 2007), kjer je izbranih
in opredeljenih 8 temeljnih zmoznosti (oziroma klju¢nih
kompetenc), ki jih drzavljani potrebujejo za svojo oseb-
no izpolnitev, socialno vklju¢enost, aktivho drzavljanstvo
in zaposljivost v druzbi znanja.

Te temeljne zmoZnosti so naslednje:
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sporazumevanje v
maternem jeziku

sporazumevanje v
tujih jezikih

matematicna kompetenca
ter osnovne kompetence v
znanosti in tehnologiji

digitalna pismenost

ucenje ucenja

socialne in drzavljanske
kompetence

samoiniciativnost in
podjetnost

kulturna zavest in izrazanje



Revidirana konceptualizacija
kljucnih kompetenc 2018

Evropski referencni okvir je bil januarja 2018 revi-
diran. Preoblikovala, preimenovala in tudi zdruzila
so se posamezna podrocja pri nekaterih kljucnih
kompetencah. Neposredne pretvorbe sicer niso
mogoce, lahko pa primerjalno prikazemo, kako se
ujemajo temeljne zmoznosti in kljucne kompetence
glede na prenovljeni referencni okvir (Key compe-
tences for Lifelong Learning, 2018).

Temeljna zmoznost »sporazumevanje v maternem
jeziku« se je preoblikovala v »pismenost« (angl. lit-
eracy). Poglavitni razlog je v tem, da je pri prejsnjem
poimenovanju smaternijezik« prislo do premocnega
enacenja med maternim jezikom in jezikom, ki se ga
uc¢imo v soli (jezik Solanja), pri tem je bilo zanemar-
jeno dejstvo, da za Stevilne evropske otroke jezik
Solanja in materni jezik nista enaka. Veliko Evrope-
jcev zivi v dvojezi¢nih druzinah ali vecjezic¢nih skup-
nostih in zanje uradni jezik drzave, v kateri zivijo, ni
nujno tudi njihov materni jezik. Novo razumevanje
poudarja, da mora biti zagotovljena dobra raven pis-
menosti vsaj pri enem od teh jezikov (materni jezik,
jezik solanja, uradni jezik), da bi lahko zagotovili na-
daljnji razvoj temeljne zmoznosti.

Sprememba je nastala tudi pri temeljni zmoznosti
»Sporazumevanje Vv tujih jezikih«. Novo poimeno-
vanje je »jezikovne zmoznosti« (angl. languages
competence). Koncept tuji jezik je povzrocal dvome
glede tega, kaj sploh pomeni »tuje«in za koga? Prav
tako s prejsnjim poimenovanjem ni bilo mogoce
opisati in zajeti znakovnih jezikov. Nova opredelitev
— jezikovne zmoznosti — poudari pomen ucenja
jezikov, kar je v temelju orodje za komunikacijo v
vecjezi¢nih skupnostih in delovnih okoljih. Osredin-
ja se na izboljSanje jezikovnih zmoznosti, to ljudem
pomaga pri sporazumevanju v mednarodnem okol-
ju ter mobilnosti v Evropi in v svetu.

Temeljna zmoznost »matematicna kompetenca ter

osnovne kompetence v znanosti in tehnologijic se
je preimenovala v temeljno zmoznost »znanost,
tehnologija, inZeniring in matematika« (angl. sci-
ence, technological, engineering and mathematical
competence). lzzivi, kot so podnebne spremembe,
oskrba z energijo, zdravo staranje, digitalizacija, tra-
jnostni razvoj, so nepri¢akovano izrazito povecali
potrebo po kompetencah v matematiki, znanosti
in tehnologijah. Vecdji poudarek je na razumevanju
znanosti kot procesu in nacinu razmisljanja, ki za-
jema tudi novo finan¢no pismenost. Znanost se je
tako razvila, da se le redko lahko popolnoma razli-
kuje od tehnologije, inZeniringa ali uporabne znano-
sti. Danasnje okolje, ki je tako bogato s tehnologi-
jo, pricakuje od vsakega posameznika, da razume
povezavo med tehnoloSkimi novostmi ali inzenir-
skimi reSitvami ter njihovimi temeljnimi znanstvenimi
naceli. Zato sta tehnologija in inzeniring nelocljivo
povezana z znanostjo in matematiko.
Poimenovanje pri temeljni zmoznosti »digitalna pis-
menost« se sicer ni spremenilo, pomembna novost
pa je, da se je koncept uskladil z razumevanjem v
DigComp 2.0 (Evropski okvir digitalnih kompetenc za
drzavljane, 2016). Posodobljeno je izrazje — opusca
se izraz »informacijsko-komunikacijska tehnologija«
in zamenjuje z ustreznejsim »digitalne tehnologijex,
ki zajema vse naprave, programsko opremo itn. Pod
Sirsi pojem digitalne tehnologije tako sodita tudi v
preteklosti zelo Siroko uporabljana izraza racunalnik
in internet. Skladno z DigComp 2.0 je zmoznost raz-
vrs¢ena na pet podrocij (informacije in podatkovna
pismenost, komunikacija in sodelovanje, ustvarjanje
digitalnih vsebin, varnost in reSevanje problemov),
vendar se bo glede na hiter napredek ta razvrstitev
zagotovo Se spreminjala. Zelo pomemben del te te-
meljne zmoznosti je prepoznavanje socialnih medi-
jev, umetne inteligence, robotoy, virtualne resni¢no-
sti, varnosti in spletnega bontona.

Nekaj veC sprememb se je zgodilo pri temeljni
zmoznosti »uc¢enje ucenjag, ta se je namrec razsirila



oziroma zdruZila in dopolnila s temeljno zmoznostjo
»socialne kompetence«. Nastala je nova temeljna
zmoznost »osebnostne in socialne zmoZnosti ter
zmoznosti u¢enja« (angl. personal, social and learn-
ing competence). Veclina otrok, ki zdaj vstopa v 0s-
novno solo, bo po kon¢anem izobraZevanju najver-
jetneje vstopila v svet popolnoma novih podrocij
dela, ki zdaj niti Se ne obstajajo, polovica danasnjih
delovnih dejavnosti pa bo do leta 2055 Ze avtom-
atizirana. Prihodnje generacije bodo morale razvi-
ti mo¢ne osebnostne in socialne kompetence ter
kompetence ucenja, da bodo lahko uspesno krmili-
le v svojem zasebnem Zivljenju in pri delu. Kreativne
spretnosti in navzkrizne kompetence bodo temel-
jnega pomena za vzdrzevanje stabilnosti in prema-
govanje stresa. Pritej zmoZnosti so opredeljeni trije
temeljni vidiki: osebnostni kot samozavedanje, te-
lesno in dusevno dobro pocutje; socialni kot me-
dosebni odnosi in delo z drugimi; u¢enje s poudar-
kom na vseZivljenjskem ucenju in razvoju kariere.
Temeljna zmoznost »socialne in drzavljanske kom-
petence« se je zozila na »drzavljansko zmoznost«
(angl. civic competence). V prejSnjem pojmovanju
sta bili v eni zdruZeni socialna in drzavljanska kom-
petenca, ki sta zajemali osebno in druzbeno per-
spektivo. Vendar pa so bili nekateri vidiki socialne
kompetence bolj povezani s prvinami, kot so opre-
deljene v kompetenci u¢enje ucenja, spet drugi pa
so bili bolj povezani z drzavljanstvom — kot pozna-
vanje druzbe in spoStovanja drugacnosti. Vecletne
raziskave in priporocila so Ze dalj ¢asa nakazovali
nujnost, da se drzavljanska zmoznost opredeli kot
samostojna temeljna zmoznost. Evropska druzba
se namrec vse bolj sreCuje z novimi vprasanji glede
strpnosti, spostovanja drugih, vec ljudi migrira,
potuje, porajajo se regionalne nestabilnosti, pod-
nebne spremembe, prebivalstvo se veca, pojavljajo
se nove oblike solidarnosti, socialne vklju¢enosti,
drzavljanske participacije. Pri tej temeljni zmoZno-
sti sta tudi enako pomembna trajnost z vidika eko-
sistema in vloga ljudi pri odlo¢anju in dejavnem
prispevku k razvoju v miren, vklju€ujoc in trajnostno
usmerjen svet.

Temeljna zmoznost »samoiniciativhost in podijet-
nost« se je preoblikovala v »podjetnisko zmoznost«
(angl. entrepreneurship competence). To je najbol;
Ziva temeljna zmozZnost na trgu dela, tudi za tiste,
ki niso klasificirani kot »podjetniki« — kot zmoznost
ustvarjanja novih poslovnih priloznosti. Iz poimeno-

vanja je bila odstranjena samoiniciativnost, saj opi-
suje samo eno od naravnanosti, ki so del te temel-
jne zmoznosti. Bistvo podjetniske kompetence pa
Se vedno ostaja trud, da bi zamisli uresnicili in s tem
ustvarili dodano vrednost. Pomemben del te kom-
petence je socutno pogajanje z drugimi, skrb za lju-
diin za svet, ustvarjalnost, inovativnost.

Pri temeljni zmoZznosti »kulturna zavest in izrazanje«
pri poimenovanju ni sprememb, je pa nov poudarek
na tem, da ljudje v resnici imajo glas in moznost
oblikovati svoj pogled na svet in s tem tudi vpliv v
okolju. Pomembno je, da posameznik lahko razvije
obcutek za svojo vlogo v druzbi in pozitiven obcutek
za druge ter kulturno razlicnost. Enako pomembno
je kreativno izrazanje, zmoznost predvideti potrebe
in teZzave in se nanje odzvati inovativho oziroma se
prilagoditi nanje.

—




Novo poimenovanje kompetenc po prenovijenem referencnem okvirju, 2018
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Sporazumevanje v tujih jezikih in
jezikovne zmoznosti

Tuji jeziki so tisti, ki se jih posamezniki posebej
ucijo in niso materni jezik. Posameznikova
stopnja usposobljenostiv tujem jeziku je odvisna
od stirih podrocij, ki so lahko glede na raven
sicer zelo razlicne in v skladu s posameznikovimi
potrebami. Pomembno je, v koliksni meri je
posameznik vesSc branja, poslusanja, govorjenja

~

in pisanja ter ucCenja ucenja tujega jezika.
Pomembna je tudi naravnanost, da se jezika
nac¢rtno uci in ponavlja nau¢eno. Po drugi
strani na stopnjo usposobljenosti vplivajo
tudi posebnosti posameznega jezika ter
posameznikovega druzbenega in kulturnega
ozadja, trenutne potrebe in interesi.

Za zmoznost sporazumevanja Vv tujih jezikih in
jezikovne zmoznosti je nujno potrebno zelo
razlicno znanje, kot je na primer poznavanje
temeljnega besednjaka in slovnice, zavest
o primernih in v jeziku uveljavljenih oblikah
najsplosnejsih besednih zvez pa tudi registrov
jezika — to zajema vsaj delno poznavanje
nenapisanih socialnih dogovorov, kulturne
vplive, spremenljivost ter aktualno rabo
jezikov.



Posameznikova stopnja usposobljenosti v tujem
jeziku je po mnenju akcijske skupine odvisna
od klju¢nih podrocij; ob tem pa tudi od drugih
dejavnikov, kot so posebnosti posameznega
jezika ter posameznikovo druzbeno in kulturno
ozadje, okolje, njegove potrebe, zanimanja.
Med te po mnenju izkusenih praktikov sodi tudi
podrocje ucenje ucenja tujega jezika.

»0sebo, ki je zame zgled dobre prakse

za temeljno zmoznost sporazumevanje

v tujih jezikih in jezikovne zmoznosti,

sem spoznala v enem izmed programov
izobrazevanja odraslih. Izhaja iz kmecke
druzine in zivi v znacilnem podezelskem
okolju; da se pripelje v mesto, mora
prestopiti z enega avtobus na drugega. Na
prvi pogled je zelo tiha in zadrzana. Kar
nekaj casa je trajalo, da je povedala kaj vec
0 sebi. V njenem primeru je u¢enje najprej
potekalo samoiniciativno in samostojno s
poznejSo podporo uciteljev. Kljub izrazito
Sibkem znanju na zacetku je dosegla
raven znanja jezika, ki presega osnovne
komunikacijske spretnosti in branje
osnovnih besedil.«

»Po spremljanju konkretnega udelezenca
ugotavljam, da je pri temeljni zmoznosti
sporazumevanje v tujih jezikih in jezikovne
zmoznosti tezko postaviti razmejitev

med temeljno in poklicno zmoZnostjo,

saj je jezik orodje sporazumevanja na
osebnem in poklicnem podrocju; pri tem
komunikacija na poklicnem podrocju ne
izkljuCuje temeljnih tem in vsebin, ki naj

bi bile del temeljnih zmoznosti. Ugotovila
sem, da je bilo pri konkretnem udeleZencu
na primer prav poznavanje strokovnega
podrocja motivacija za ucenje jezika
nasploh.«

A

Opozorimo naj, da podrodje »govorno
razumevanje in izrazanje« zajema tako dejavnosti
poslusanja, kot govorne interakcije. Izhajajoc
iz konkretnih zZivljenjskih situacij oz. potreb na
delovnem mestu ucecih se, smo ti dve podrodji
zdruzili in ju upodobili tudi z enotno ikono
(poslusanje/govorjenje), ki jo najdete v graficnem
pripomocku, v dodatku knjizice. Komunikacija v
tujem jeziku je predvidoma dvosmerna, govorno,
razumevanje in izrazanje sta kot »dva konca iste
palice«. Pri ucenju jezika in pri rabi jezika je nujna
dinami¢na povezava obeh.

Med podrodji, ki pomembno opisujejo temeljno
zmoznost, smo dodali tudi podrocje ucenje uc¢enja
tujega jezika, Ceprav je to tudi poimenovanje za
eno od osmih temeljnih zmoZnosti. V vecini u¢nih/
delovnih nacrtov, povezanih z ucenjem tujega
jezika, se obicajno osredotoCimo predvsem na
to KAJ se morajo udelezenci na doloceni stopnji
nauciti, ne pa na to KAKO naj se tujega jezika
uci. Menimo, da je prav voljnost in  sposobnost,
da se kot odrasli ho¢emo in znamo uciti tujega
jezika, ena najpomembnejsSih orodij, tako za
motivacijo kot za napredek posameznika pri
temeljni zmoZnosti Sporazumevanje v tujih jezikih
in jezikovne zmoznosti.



V tem poglavju predstavljamo dve preglednici z
opisniki za temeljno zmoZnost sporazumevanje
v tujih jezikih in jezikovne zmoZnosti. Opisniki po-
magajo abstraktno temeljno zmoznost konkretizira-
ti, jo narediti uporabno, predvsem pa jo »napolniti«
s primeri iz vsakdanjega Zivljenja odraslih.

»Ko sem analizirala uporabo opisnikov v
neposredni praksi z dvema odraslima, sem
ugotovila, da sta se na tabeli z opisniki iz
te knjizice oba odzvala pravzaprav zelo
naravno in v skladu z njunim znacajem

in socialnim poloZajem. Sklepam, da sta
vsebino prepoznala v skladu s svojimi
potrebami oziroma sta jo preslikala nase
ter komentirala samo s svojega stalis¢a

in iz prejSnjega znanja ne glede na to, kaj
sem jima sama o opisnikih povedala, na
primer zakaj so nastali, za kakSne namene
jih lahko uporabljamo itn. Oba sta omenjala,
da bi morali zajeti tudi poznavanje
strokovnega izrazja, ki je potrebno na
optimalni ravni. Temu nasa skupina ni
namenila posebnega opisnika, saj je res,
da jih lahko v ustrezni obliki uvrstimo v
izvedbo vsebine vsakega od opisnikov na
optimalni ravni.«

A

V dveh preglednicah smo izluscili tista podrocja
in opisnike, za katere smo presodili, da so danes
za odraslega posameznika klju¢ni, da se lahko
polnokrvno udelezuje teh procesov povezovanja.
Bodisi da gre za prostocasne dejavnosti, kot so po-
tovanja in oddih, bodisi da za potrebo poslovnega
komuniciranja z drugimi ekonomijami sveta, bodisi
za pripravijenost, da gostoljubno sprejemamo in
vodimo turiste v domaci dezeli. Vitalno povezo-
vanje razlicnih druzb in kultur zahteva vse boljse
poznavanje zgodovine, druzbenih okolis¢in in

posebnosti razlicnih narodov, predvsem pa znanje
tistih tujih jezikov, ki so planetarno najbolj uveljavl-
jeniin je z njihovo pomocjo komunikacija mogoca
tako rekoc Kkjer koli.

Opisniki v preglednici, ki sledi, skusajo kar najbolj
upostevati taksne konkretne potrebe iz vsakdan-
jega zivljenja. Tu bomo nasli zelo konkretne prim-
ere, kje vse nas v sodobnem Zivljenju spremlja
temeljna zmoZnost sporazumevanje v tujih jezikih
in jezikovne zmoznosti. Ob tem Zelimo posebej
poudariti, da so to le konkretni primeri, vzeti iz
prakse, ki naj ponazorijo tu in tam dokaj nejasen ali
splosen opisnik.

»Zelo uporabni se mi zdijo konkretni
primeri, ki jih lahko poveZzem s sploSnimi
opisniki. S takSnim pripomockom bi

tudi sama — na pogovoru s svetovalko,
uciteljico ali pa delodajalcem — znala bol]
jasno in strukturirano povedati, katero
znanje potrebujem glede na konkretne
situacije v sluzbi ali v osebnem Zivljenju.
Prav tako mi celotna struktura pomaga
razumeti, Cesa vsega bi se morala nauciti,
da bi dosegla dolo¢eno raven znanja iz
jezika, ki se ga ucim.«

N

Prvi stolpec preglednice vsebuje stiri )
ki so zajeta znotraj te temeljne zmoZnosti: branje,
pisno izrazanje, govorno razumevanje in izrazanje,
ucenje ucenja tujega jezika.



»Pri opredelitvi podrocij, v katera smo
uvrstili opisnike, sem kot jezikoslovka
imela teZzavo izstopiti iz okvirjey, ki so
sprejeti v okviru Skupnega evropskega
jezikovnega okvirja. Pri poucevanju in
ucenju tujih jezikov je SEJO prepoznaven in
razsSirjen dokument, SEJO samoocenjevalna
lestvica pa je eden od najbolj uporabljanih
pripomockov pri samoocenjevanju. Pri
usklajevanju znotraj skupine, kako bomo
razdelili oziroma poimenovali podrocja,
sem na zacetku zastopala stalisce,

da sledimo poimenovanju dejavnosti
znotraj SEJO. Kon¢no sem se strinjala z
utemeljitvijo kolegic iz skupine, da podrocje
»Q@OVvOrno razumevanje in izrazanje«
zajema tudi dejavnosti poslusanje in
govorna interakcija.«

A

Drugi stolpec, poimenovan
buje opisnike, ki so uporabni za razvijanje temel-
jne zmoznosti sporazumevanje v tujin jezikih in
jezikovne zmoznosti v izobrazevanju odraslih na
splosno. Opisniki opisujejo temeljno zmoznost in
prikazujejo, kaj je tisto, kar jo sestavlja®. Opisnike
se lahko uporabi za nacrtovanje kurikula pa tudi za

, VSe-

njegovo spremljanje.

»Konkretne prilagoditve in ob njih primeri
(iz tabele z opisniki) ucitelju pomagajo
pribliZzati vsebino. Ucitelj naj le pokaze
opisnike in konkretne prilagoditve
udelezencem in se z njimi pogovori, kaj

si pod tem predstavljajo, da je ucenje
osmisljeno.«

Tretji stolpec, poimenovan

, vsebuje nekoliko bolj razloZzene
opisnike. Zapisani so tako, da so uciteljem, mentor-
jem in udeleZzencem v pomoc¢ pri spremljanju raz-
voja temeljne zmoznosti. To niso navodila, ampak
uporaben zapis, ob katerem pridobijo posamezniki
prvi obcutek, kaj obsega posamezno podrocje.

»Nisem razumela natancno, kaj je misljeno
pod rubriko Konkretna prilagoditev
opisnika, kjer piSe: 'Zna predati navodila

z uporabo osnovnih besed in v pravem
naklonu’. Nisem razumela pojma ‘naklon’...
Aha, turistu znam opisati pot do hotelal«

N

Cetrti stolpec, ki se imenuje , pa vsebuje
primere iz vsakdanjega zivljenja oziroma polozaje,
v katerih posameznik lahko uresnicuje, kar opisnik
opise. Pri oblikovanju tega zapisa smo razmislja-
li o konkretnih udelezencih, ki so se v preteklosti
udelezili programov za zviSevanje ravni pismenosti
in programov za ranljive skupine.

»Dobro je, da so zraven primeri, ker bi si
opisnike tezje predstavljal, ¢e ne bi bilo
primera.«

2 Na tem mestu je treba poudariti, da je opredelitev obravnavane
temeljne zmoznosti z opisniki v osnovi dolo¢ena s konsenzom prak-
tikov, kot so jo zagledali v Casu izvajanja razlicnih izobrazevalnih
programov za odrasle. Predvidevamo, da se bo nabor opisnikov
sc¢asoma dopolnjeval glede na potrebe z drugimi splosnimi opisniki
in konkretnimi prilagoditvami opisnika v izvedbi.



Stiri temeljna Opisnik za Podrobneje Konkreten primer,
podrocja splosno rabo razlozen opisnik kot ga predlagajo

praktiki, je vedno
kontekstualno
obarvan

Opisniki so pripravljeni na dveh ravneh: na mini-

»Nabor opisnikov je zagotovo tudi dober malni in optimalni ravni in so predstavljeni v dveh
pripomocek, ki bo izobrazevalcem s svojo locenih preglednicah. Tako sta vzpostavijeni dve
strukturo pomagal poglobiti vpogled v referencni tocki razvoja temeljne zmoznosti. To
samo kompleksnost te temeljne zmoznosti. seveda ne pomeni, da se temeljna zmoznost raz-
Odraslim pa bo pomagal pri snovanju vija samo na minimalni in optimalni ravni (to sta

pravzaprav samo prvi dve ravni, ki se nadgrajujeta).
Ti dve ravni predstavljata zgolj izhodisce, s katerim
je zacCrtana pot razvoja temeljne zmoznosti.

realnejSih izobrazevalnih nacrtov, da se
izognemo tistim nerealnim ¢asovnim
pricakovanjem, da se bodo jezika naucili na
dveh ali treh tecajih.«

»Minimalna raven in optimalna raven sta

‘ dobro loceni, za optimalno raven moras
imeti zgrajeno minimalno raven. Razlika v
Dve ravni zahtevnosti obeh je v potrebah udelezenca. Optimalno

raven vidim kot bolj ciljno usmerjeno.«

»Presenetila me je upokojena socialna

delavka, ker je opisnike iz tabel v tej knjizici ‘
brala tako, da si jih je Ze predstavljala kot

te€aj tujega jezika. Njeni komentarji so bili

ze usmerjeni v to, kako bi bili tecaji tujega

jezika na osnovi opisnikov najucinkovitejSi.«



»Na optimalni ravni se ze lahko »Na optimalni ravni motivacija za ucenje

izobrazujes samostojno z uénimi ni vec pridobiti samo neko osnovno znanje,
pripomocki, zato je tu zelo pomembna tudi ampak gre za potrebe na strokovnem,
temeljna zmoznost uCenje uCenja.« sluZzbenem podrocju. Ucitelj bi lahko pre;

tudi preveril, za kakSno stroko udeleZenci
potrebujejo tuji jezik in optimalno raven
vsebinsko Se razsiril glede na njihove

‘ potrebe.«

doseganja temeljne zmoznos- ‘
ti pomeni skromno podlago/temelj, ki odrasle-
mu omogoca najosnovnejSe sporazumevanje v
tujem jeziku.

pomeni tako razvito zmoznost,
da se odrasli ne glede na izobrazbo uspesno
znajde v razlicnih zivljenjskih situacijah, ki
zahtevajo to temeljno zmozZnost. To na primer
pomeni, da v tujem jeziku lahko: ob uporabi
temeljnih jezikovnih priroénikov, slovarjey,
slovnice bere besedila v izvirniku (tujem

jeziku), je zmozen drugim razumljivo govorjeno
predstaviti kratko vsebino, piSe sporocila in
uradne dokumente.

PODROCJE

Minimalna raven Optimalna raven
L]

2 razli¢ni ravni ene temeljne zmoznosti



Minimalna raven

»Ce dela$ v trgovini, je dovolj osnovno »Ze pri pripravi na praktiéni preskus
znanje tujega jezika, ali Ce si na primer opisnikov iz te knjizice se mi je odprlo
turist... Zdravnik pa mora obvladati jezik vpradanje o nacinu izvedbe. Ko sva se
na optimalni ravni zaradi strokovnih z udelezenko programov za odrasle
izrazov.« dogovarjali za pogovor, sem ji med drugim
Alex, 22 let, udelezenec povedala, da se bova pogovarjali o temeljni
Projektnega ucenja za mlajse odrasle zmoznosti sporazumevanja v tujem
jeziku na minimalni ravni. Povprasala
‘ sem jo, kako si razlaga besedno zvezo
temeljna zmoznost v tujem jeziku in
Prva preglednica vsebuje opisnike na minimalni jezikovne zmoznosti na minimalni ravni.
ravni, kjer je opisan tisti temelj, ki odraslemu Se In odgovorila mi je brez odlasanja:
omogoca popolnoma osnovno sporazumevanje v '‘Kaj zame pomeni temeljna zmoznost
tujem jeziku. sporazumevanja v tujem jeziku na

minimalni ravni? Zelo bom poenostavila. To
pomeni, da ne ostanem Zejna in lacna, da
se ne izgubim in me ‘ne prodajo’. Mogoce
tudi, da si znam sama poiskati najbol]
osnovne informacije v tujem jeziku. «

Nada Babic Ivanis, uciteljica

KONKRETNA PRILAGODITEV
OPISNIKA V IZVEDBI

PODROCJE SPLOSNI OPISNIK

Razume kratko preprosto besedilo,

Prebira oglase za oddajo

Razumevanje . . ; L
e ki se nanasa na konkretno stanovanja v turisticne
. . situacijo, ¢eprav ne pozna vseh namene in prepozna
konkretnih besedil J P P prep
besed. ustrezne.

Sledi enostavnim navodilom
v tujem jeziku, npr. za

Branje za iskanje Razume osnovna navodila in ve, uporabo bankomata,

osnovnih informacij kje jih poiskati. placilnega avtomata za
prodajo vstopnic, voznih kart
ipd.

Sodelavcem razlocno
prebere enostavno navodilo
Glasno razumljivo Prebere preprosto besedilo tako, za uporabo v tujem jeziku,
branje da ga poslusalec razume. glasno prebere prejeto
sporocilo, tako da ga vsi
slisijo in razumejo.

o



PODROCJE

SPLOSNI OPISNIK

Pisanje preprostih
besedil

Izpolnjevanje

osnovnih obrazcev

Pisanje po nareku

Izrazanje zelja in
potreb

Sporocanje navodil

Pogovor o znanih
vsakdanjih temah

Predstavljanje

Iskanje in zbiranje
informacij

Uporaba
vljudnostnih fraz

Samostojno
obnavljanje znanja

KONKRETNA PRILAGODITEV
OPISNIKA V IZVEDBI

Tvori krajSa in preprostejSa daljsa

besedila za prakticno rabo. Napise

kratko sporocilo, odgovori na
prejeto elektronsko sporocilo,
napise osebno ali poluradno
pismo. Pozna nekatere uvodne in

sklepne formule pri pisanju pisem,

Cestitk.

Razume in pravilno izpolni manj
zahtevne tiskane in spletne
obrazce.

Slisano besedilo pravilno zapise.

Z uporabo osnovnih besed
razlozi, kaj potrebuje.

Zna predati navodila z uporabo
osnovnih besed in v pravem
naklonu.

Sodeluje v pogovoru, tako da
uporablja osnovne besede in
preproste stavéne strukture.

Zna predstaviti osnovne
informacije o sebi, svoji druzini,
delu, okolju, dogodkih iz
vsakdanjega zivljenja.

Zna oblikovati vprasanja, da pride
do dolocenih informacij.

Pozna vljudnostne fraze in ve,
kdaj ter katere uporabiti.

Z uporabo ucbenika in delovnih
listov ponovi predelano snov.

o

V elektronskem sporocilu se
zahvali gostitelju iz tujine za
gostoljubje med preteklim
obiskom.

Izpolni obrazec za
poSiljanje priporocene
posSte.

Zapise si navodila za pot do
zelene lokacije.

Na Zelezniski postaji
opisSe, kaksno vozovnico
potrebuje, in jo kupi.

Turistu natancno in
razumljivo opiSe pot do
hotela.

Aktivno sodeluje v
pogovoru o dopustu in
prezivljanju prostega casa.

Jasno in zanimivo zna
predstaviti turisti¢ne
znamenitosti svojega kraja.

V lekarni vprasa po zdravilu
za lajSanje kaslja in se
pozanima o nacinu jemanja
zdravila proti prehladu.

Pri mizi zaprosi za sol in se
zanjo zahvali.

Z uporabo delovnih listov
ali e-gradiva samostojno
vadi izgovarjavo in pisanje
novih besed.



Optimalna raven

Ta preglednica vsebuje opisnike na bolj zahtevni
oziroma optimalni ravni. Optimalna raven pomeni
tako razvito temeljno zmoznost, da se odrasli, ne

BRANJE

PISNO
IZRAZANJE

Branje
zahtevnejsih
besedil

Razumevanje

bistva besedila
in primerjanje
razli¢nih virov
informacij

Samostojno
pisanje
kompleksnejsih
besedil

Dopisovanje

Pisno povzemanje

(slisanega ali
prebranega)

Pisno prevajanje
iz tujega jezika v
materinscino (in
obratno)

Bere besedila v izvirniku in pri
branju uporablja temeljne jezikovne
priro¢nike.

Prepoznava in razvrsca vsebine
iz razli¢nih virov po podobnostih
oziroma razlikah.

Zmozen je samostojno pisati jasna,
tekoca, slogovno primerna besedila.
Pri pisanju upoSteva pravopisna

in oblikovna pravila razlicnih vrst
besedil. Zna izbrati slog pisanja,
primeren vsebini besedila in
bralcu, ki mu je besedilo namenjeno.

Zna napisati standardno ali
elektronsko povprasevanje,
ponudbo, narocilo, reklamacijo in
osebna pisma oziroma sporocila,
v katerih zna opisati dogodke,
utemeljiti svoja stalisca ter
besedilo ustrezno skleniti.

Povezuje in vrednoti podatke in
trditve iz vec razli¢nih virov. Zna
napisati povzetke kompleksnejsih

in manj zahtevnih strokovnih besedil
iz znanega podroc¢ja s pomembnimi
podrobnostmi in poudarki.

Z uporabo klasic¢nega ali spletnega
slovarja prevaja besedilo iz
vsakdanjega Zivljenja in z znanega
strokovnega podrocja.

glede na izobrazbo, uspesno znajde v razli¢nih
Zivljenjskih  situacijah,
naprednejSe sporazumevanje v tujem jeziku.

v katerih je potrebno

Razume sodoben roman v
izvirniku, ¢eprav ne razume
vseh besed.

Pri teZavah z nespecnostjo
zna poiskati in primerjati
razliéne nasvete na spletnih
straneh in v revijah .

Samostojno napise
Zivljenjepis v primerni obliki.

Po elektronski posti poslje
odpoved za potovanje v
tujino, ki ga je rezerviral pri
tujem prevozniku. Navede
razlog za odpoved in
predlaga nadomestni termin.

Pripravi zapisnik srec¢anja s
partnerji iz tujine.

Pripravi pisno predstavitev
kraja, ki ga je obiskal.
Napise porocilo o obisku
sejma s podrocja, ki ga
zanima oziroma na katerem
dela.

Prevede clanek in manj
zahtevna tehni¢na navodila
s podrocja, ki ga pozna
oziroma na katerem dela.



PODROCJE

SPLOSNI OPISNIK

Razmeroma tekoce se zna
sporazumevati v konkretnih
vsakodnevnih zasebnih, javnih
in poklicnih situacijah ter zna
izraziti svoje mnenje.

Po predhodni pripravi zna
nauceno vsebino o znani tematiki
povedati jasno in razloc¢no, tako
da je razumljiva za poslusalce.

Jasno in razlo€no zna predstaviti
pripravljeno predstavitev o znani
tematiki, tako da jo poslusalci
razumejo in z zanimanjem
spremljajo.

Razume bistvo v konkretnih
besedilih, avdio ali video vsebinah
na znano tematiko in jih zna
obnoviti.

Pozna orodja/programe za
varovanje osebnih podatkov in
zasebnosti za razlicne digitalne
naprave.

Pozna tveganja dostopanja drugih
do njegovih digitalnih naprav
(GPS sledenje, WiFi, Bluetooth).

Samostojno uporablja slovarje,
slovnice in jezikovne prirocnike.

Prepoznava potrebe po
nadaljnjem ucenju in zna
nacrtovati korake do novega
znanja.

Enakovredno sledi
programu in daje
povratne informacije
na mednarodnem
partnerskem sestanku.

Sodeluje v pogovoru in
pove svoje mnenje o
zaposlovanju mladih v
Evropi.

Suvereno govori o svojih
poslovnih storitvah
potencialnim tujim
vlagateljem.

Suvereno predstavi nov
produkt/proizvodnjo tujim
poslovnim partnerjem.

Zna kolegom jasno in
razlo¢no obnoviti vsebino
seminarja.

Za zasc¢ito uporablja
varnostne programe
(antivirusni programi,
pozarni zid ipd.) in jih redno
posodablja.

Na svoj mobilni telefon
namesti ustrezno
antivirusno programsko
opremo.

S pomocjo jezikovnega
priro¢nika preveri ali je
uporabil pravilni glagolski
cas.

Opravi uvrstitveni test in se
samostojno uci v e-tecaju
ali s CD-jem.



V tem poglavju je nekaj najbolj temeljnih poudar-
kov, kako opisnike uporabiti v praksi. Podrobnejso
razlago za posamezno podrodje uporabe boste
nasli v .,V po-
glavju Uporaba opisnikov v didakticne namene —
prakti¢ni namigi.

»Pri predstavitvi opisnikov konkretnim
udelezencem sem morala biti dovol]
nazorna, da sta udeleZenca preskusa
razumela njihov namen. Oba sta se zelo
razlicno odzvala na opisnike, ceprav sta
neodvisno drug od drugega poudarila isto
stvar, ki je v tabelah ni bilo — u¢enje za
poslovne namene na optimalni ravni.«

A

Nanizali smo le podrocja v obliki opomnika, v
pa so ta
podrocja podrobneje opisana. Teoretsko podpr-
to razmisljanje o tej temi je bogato opremljeno in
podkreplieno z mnenji sodelujocih praktikov.

)

~

»0cenjujem, da so opisniki koristen
pripomocek za udelezence pri
samoevalvaciji lastnih zmoznosti

na jezikovnem podrocju pa tudi za
spremljanje napredka in zastavljanje
ucnih ciljev.«

A

Se enkrat pa Zelimo poudariti da je nabor
opisnikov za temeljno zmoznost sporazumevanje
v tujih jezikih in jezikovne zmozZnosti v obeh
na podlagi konsenza in je zaZeleno, da ga za svoje
potrebe Sirite in spreminjate. Od izobraZevalcev
pricakujemo, da bodo opisnike kriticno presodili
in jih uporabili v skladu s konkretnimi okolis¢inami.

»Udelezenka jezikovnega tecaja je ob
pregledu opisnikov poudarila, da dobi

z njimi vpogled v strukturo jezikovne
kompetence in da bi si tako lahko
zastavila nacrt za ucenje ... Tako da zdaj
priblizno ve, Cesa vse bi se morala nauciti
za minimalno ali pa optimalno raven. Zelo
uporabni se ji zdijo primeri pri konkretnih
prilagoditvah opisnikov, saj meni, da bi
tudi sama — pri pogovoru s svetovalko,
uciteljico ali pa z delodajalcem — znala
sedaj bolj strukturirano povedati, cesa bi
se rada naucila, izhajajoc¢ iz konkretnih
situacij. Iz rokava je zacela stresati
situacije na delovnem mestu, kjer bi ji
znanje tujega jezika koristilo.«



Ko zelimo opisnike uporabiti v didakticne namene,
lahko razmisljamo o naslednjih podrodjih njihove
uporabe:

Primerni so za animacijo udelezencev, saj
omogocajo bolj natanéen opis programa
oziroma je ob njih mogoce poudariti razlicne
koristi, ki jih bodo udelezenci imeli, ¢e bodo
razvijali temeljno zmoznost do te mere, kot jo
predstavijo opisniki.

Dve preglednici z opisniki (za minimalno
in optimalno raven) omogocCata hitro in
udelezencem prijazno spoznavanje resnicno
potrebnega znanja, spretnosti, vescin, da bi vsaj
minimalno oziroma dovolj dobro obvladali to
zmoznost in tudi razmislili o svojem odnosu do
digitalne tehnologije.

To gradivo, Se posebno razlicica v e-obliki,
omogoca lahek dostop do klju¢nih informacij
tudi odraslim, ki se zaradi razli¢nih razlogov ne
morejo udeleziti izobrazevanja in se Zelijo uciti
povsem samostojno.

Preglednica z opisniki je koristen pripomocek
za ucinkovit razvoj temeljne zmoznosti, saj
nakazuje, kaj vse je potrebno za njeno minimalno
in optimalno razvitost.

Nabor opisnikov omogoca sprotno spremljanje
napredka odraslega v razlicnih programih,
bodisi z uporabo predlaganega pripomocka v
nadaljevanju bodisi z uporabo samih preglednic
opisnikov.

Med izvedbami razlicnih programov oziroma
po njih so preglednice koristne kot pripomocek
za spremljanje posameznikovega napredka.
Nekateri praktiki jih (na primer iz knjizic
Sporazumevanje v maternem jeziku ali Ucenje
ucenja) ze s pridom uporabljajo na ta nacin.

Preglednice z opisniki so za ucitelja in mentorja
vir dragocenih podatkov pri presojanju, kako
vsebine Se bolje prilagoditi skupini, ko program
Ze poteka.

Seznam osvojenih opisnikov (tako skupine v
celoti kot posameznikov) oskrbuje ucitelje z
dragocenimi povratnimi podatki o napredovanju.

Opisi pridobljenega znanja po kon¢anem programu
so dragoceni za pravilno prepoznavanje in
morebitno priznavanje neformalnega znanja.

Nabor opisnikov za to temeljno zmoznost je
pomembna informacija za svetovalce v ustanovah,
kakor so zavodi za zaposlovanje, centri za socialno
delo, sredis¢a za samostojno ucenje, svetovalna
sredis¢azaizobraZevanje odraslih (ISIO)in podobne,
ki odrasle usmerjajo v razli¢ne oblike izobrazevanja
oziroma jim svetujejo v postopkih vrednotenja in
priznavanja neformalno pridobljenega znanja in
izkusen].

»Super bi bilo, ¢e bi po resenem
jezikovnem testu od ucitelja dobila kakSno
opisno mnenje o tem, kaj dobro znam. Kot
priporocilo ali pa, na katerem podrocju
moram Se delati, da si bom pridobila
zahtevano znanje na doloceni ravni. Tudi
kaksen nasvet glede v opisnikih omenjenih
strategij za ucenje bi mi prav prisel.«




»Z uporabo opisnikov bi preverila, kaj Ze
znam, in se laze odlocila, v kateri tecaj

se naj vpisem glede na svoje potrebe, Ce
grem na primer na pustolovsko potovanje
ali sluzbeno na sestanek v tujino.«

A

»Ce bi na potrdilih, ki jih prejmemo po
konc¢anem tecaju, dobila taksSne opise
svojega znanja tujega jezika, bi to bilo

dobro tako zame kot za mojega delodajalca.

Vsekakor je to boljSa informacija kot neka
ocena ali stopnja, ki ne povesta, kaksno je
moje znanje tujega jezika, kaj znam in ¢esa
vsega se moram Se nauciti, da bi na primer
dosegla to minimalno raven. Delodajalec pa
bi tudi dobil konkretno informacijo o tem,
kaj vse smo na tecaju obravnavali in Cesa
konkretno sem se naucila in kaj znam.«

A

»Pri razvijanju izobrazevalne ponudbe za
potrebe razlicnih podjetij sem sogovornike
seznanila tudi s preglednicama opisnikov
temeljnih zmoZnosti sporazumevanja

v tujih jezikih. Ze moj prvi sogovornik

je bil preprican, da bi vsako podjetje

lahko z uporabo opisnikov na minimalni

in optimalni ravni — s prilagoditvami —
pravzaprav napisalo konkretne opise
zahtevanega jezikovnega znanja na
posameznem delovnem mestu. Zaposleni
bi tako tudi vedeli, kaj na tem podroc¢ju
delodajalec od njih pri¢akuje. Izrazil

je tudi prepricanje, da bi, izhajajoc iz
konkretnih primerov zahtev/potreb dela,
lahko narocili vsebinsko zelo konkretne
tecaje za zaposlene. Res je, da bi priprava
taksnih opisov terjala svoj ¢as, bi pa, vsaj
kar zadeva znanje tujih jezikov, imeli
zapisan kompetencni profil po posameznih
delovnih mestih oziroma skupini delovnih
mest. Z drugimi sogovorniki se je ta
zamisel potrdila in Se razvijala. Naj
navedem popolnoma konkreten primer:
pri ugotavljanju jezikovnih izobrazevalnih
potreb na podrocju hotelirstva in gostinstva
oziroma pri oblikovanju konkretnega
tecaja za to ciljno skupino so si delodajalci
ucinkovito pomagali s prikazom opisnikov.
IzhajajoC iz trenutnega znanja njihovih
zaposlenih, potreb teh delovnih mest in
stopnje nujnosti so se najprej odlocili za
tecaj govornega razumevanja in izrazanja
za natakarje in receptorje v nemskem
jeziku na minimalni ravni. V. enem tednu
so tudi napisali konkretne primere, ki jih
zahtevajo ta delovna mesta. Primeri so bili
predstavljeni uciteljici nemskega jezika, ki
bo iz konkretnih primerov pripravila njim
prilagojen tec¢aj in konkretne prilagoditve
opisnikov.«

A



V tem delu boste nasli pripomocek, ki je uporaben
za ucitelja in udelezence. To je seznam opisnikov,
ki smo ga pripravili z namenom, da bi pomagal
tudi udelezencu, ki se uci samostojno, zato smo
ga skusali kar najbolj poenostaviti in narediti
uporabniku prijaznega. Oblikovan je tako, da ga
je mogoce zlahka natisniti ali razmnozevati prek
mobilne aplikacije.

»Pripomocek bi lahko uporabljala za
analizo izobrazevalnih potreb. Ljudje
vedno izhajajo iz svojih potreb v osebnem
Zivljenju ali pa na delovnem mestu ... 1z tako
zbranih potreb nato lazje snujeS vsebine
izobrazevalnih programov, tudi za podjetja,
skupaj s kadroviki. Vnaprej bi delodajalcu
lahko tudi povedala, katere kompetence -
glede na razpolozljivo Stevilo ur — si bodo
udelezenci lahko pridobili, in nasprotno,
koliko izobrazevalnih ur potrebujejo, ce
Zelijo pridobiti doloc¢en nabor kompetenc.
V sodelovanju z uciteljem bi lahko ob
koncu izobrazevanja izdali tudi bolj
personalizirana potrdila.«

A

Ucitelj ga lahko v primerni obliki ponudi odraslim,
da si sami oznacujejo, kaj bi na primer Zeleli od
udeleZbe v programu v zvezi s temeljno zmoznostjo
sporazumevanje Vv tujin jezikih in jezikovne
zmoznosti. Analiza tako dobljenih informacij o
posameznih udeleZzencih, ki se vkljuCujejo v
doloc¢en program, lahko ucitelju obcutno olajSa
nacrtovanje in prilagajanje izvedbenega kurikula.
Seznam je zelo uporaben tudi pri formativnem
spremljanju napredka posameznikov pritejtemeljni
zmoznosti.

Posamezniki lahko instrument seveda z lahkoto
uporabljate pri samostojnem ucenju. Z uporabo
instrumenta je mogoce preprosto oceniti, kolikSen
delez temeljne zmoznosti obvladujete. V uvodu je
natancno navodilo, kako to storite.

Predstavljeni instrument je zgolj primer, kako
lahko ucitelj pripravi svoj seznam opisnikov za
konkretno ciljno skupino. Glede na to, da so ciljne
skupine v razlicnih okoljih zelo razlicne, se nujno
po potrebi spreminjata tudi raven in posplosenost
posameznega opisnika. Ucitelj sam naj presodi,
kako bo pripomocek uporabil v praksi, in seveda
naj temu primerno prilagodi tudi njegova navodila.

»V veliko pomoc¢ bi mi bilo, ¢e bi od
organizatorja za vsako skupino v splosnih
neformalnih jezikovnih tecajih prej dobila
tako zapisane konkretne Zivljenjske
polozaje, v katerih bi se udelezenci radi
znali samostojno sporazumevati v tujem
jeziku. Na tej podlagi bi program Ze vnaprej
prilagodila posebnostim vsake skupine.
Menim, da bi bilo tako bistveno manj
usklajevanja glede izobrazevalnih potreb
med samim izvajanjem tecaja. Praksa

pa bi nam s¢asoma pokazala, koliko

ur organiziranega ucenja v povprecju
potrebujemo, da udeleZenci dosezejo

na primer minimalno raven znanja na
posameznih podrocij. Ne smemo pa
pozabiti, da je to odvisno predvsem od tega,
koliko so se udelezenci pripravljeni tudi
samostojno uciti. Zato je dobro, da med
samim tecajem obravnavamo tudi metode
samostojnega ucenja tujega jezika. Tudi

to je namrec zelo pomembna zmoznost,
na katero pa kot odrasli kar nekako
pozabimo.«



Navodila za uporabo pripomocka

Pozorno preberite spodnji seznam, tako da si natan¢no ogledate posamezno podrocje in
\/ izberete tiste trditve, ki najbolj ustrezajo tistemu, kar zares

Pri tistih trditvah, ki ste jih izbrali, naredite kljukico v kvadratke poleg njih.

Pozorno preberite spodnji seznam, tako da si natancno ogledate posamezno podrocje
X in izberete tiste trditve, ki predstavljajo del znanja, ki ga pri sebi

Pri tistih trditvah, ki ste jih izbrali, naredite krizec v kvadratke poleg njih.

Ta korak je posebno pomemben, e instrument uporabljate pri samostojnem ucenju.
Ocenite, koliksen delez temeljne zmoznosti obvladujete, tako da primerjate Stevilo kljukic
z vsoto 16, kar je skupno stevilo vseh kljukic. Ko pregledate svoj izid, boste lahko izbrali
eno od spodnjih trditev:

Vecina odgovorov je obkljukanih — Osnove tujega jezika obvladujete. Zdaj poglejte, kje
ste oznacili s krizci. To so podrocja, na katerih bi bilo koristno v prihodnje posebej delati,
ceprav osnove poznate.

Polovica ali manj odgovorov je obkljukana — Ta izid vam pove, da so dopolnitve vasega
znanja tujega jezika nujno potrebne, saj so v tem seznamu navedene le najbolj osnovne
vescine, spretnosti in znanja, da sploh lahko govorimo o zmozZnosti. Poglejte, kje ste
oznacili odgovore s krizci. To so podroc¢ja, kjer bi bilo smiselno najprej zaceti.



BRANJE

Z uporabo slovarja in ¢rkovalnika besed za svoje
potrebe prevajam besedila iz vsakdanjega zivljenja

G ali znanega strokovnega podrocja v slovenscino.
Razumem preprosta besedila, Ceprav ne poznam

vseh besed.

Razumem osnovna navodila, na primer v tujini
si pomagam z branjem navodil pri uporabi
bankomata.

Preprosto besedilo lahko preberem tako, da
so posluSalcu besede razumljive, na primer
sodelavcem lahko preberem enostavno navodilo
za uporabo v tujem jeziku in ga znam po potrebi
tudi prevesti.

PISNO IZRAZANJE

Za vsakodnevno rabo znam napisati krajSe
besedilo. Poznam nekaj fraz, kako lahko zacne$
in koncas pisanje pisma, voscilnice, prijateljske
elektronske poste ...

Razumem in znam izpolniti manj zahtevne tiskane
ali spletne obrazce, na primer sam izpolnjujem
obrazce za spletno nakupovanije.

Slisano besedilo silahko zapiSem, na primer znam
si zapisati navodila za pot do izbrane lokacije.

Znam napisati kratko elektronsko povpraSevanje,
ponudbo, narocilo, reklamacijo ... za potrebe dela
oziroma preprosta osebna sporocila. Pri tem si
pomagam s prevajalnikom in ¢rkovalnikom.



GOVORNO RAZUMEVANJE
IN IZRAZANJE

Znam oblikovati osnovna vprasanja, Ce zelim
nekaj izvedeti, na primer ko v lekarni vprasam
po zdravilu za lajsanje kaSlja in o nacinu jemanja
zdravila.

7 uporabo osnovnih besed znam razloziti, kaj

potrebujem, na primer na zelezniski postaji znam

opisati, kakSno vozovnico potrebujem.
Poznam osnovne vljudnostne fraze in vem, kdaj
ter katere uporabiti, na primer ko pri mizi zaprosim
za sol in se zanjo zahvalim.

Turistu znam natan¢no in razumljivo povedati

navodila, kako naj pride do hotela, z osnovnimi

besedamiin v pravih stavénih oblikah.
Zadovoljivo se znam sporazumevati v enostavnih
situacijah na sluzbeni poti ter znam izraziti svoje
mnenje tako, da sodelujem v pogovoru.

V pogovoru sodelujem tako, da wuporabljam

osnovne besede in preprosto stavéno strukturo.

Ce besede ne poznam, skusam pojem ali predmet

opisati UCENJE UCENJA TUJEGA JEZIKA

Znam predstaviti osnovne informacije o sebi, svoji
druzini, delu, okolju, dogodkih iz vsakdanjega
Zivljenja. Znal bi tudi predstaviti turisticne

Imam navado, da jezik obcasno utrjujem s
ponavljanjem naucenega, branjem besedil v
znamenitosti svojega kraja. tujem jeziku in poslusanjem radia ali gledanjem
televizije.



Splosni pojmi?

Temeljne zmoznosti ali klju¢ne kompetence so
zmoznosti, ki niso odvisne od okolis¢in delovanja
in posamezniku ne glede na specificne okolis¢ine
omogocajo funkcionalno odzivanje in delovanje v
Sirokem spektru razlicnih dejavnosti. So prenosljive
med razli¢nimi poklici, predvsem pa posamezniku
omogocajo udelezbo v druzbi in osebnostni razvoj.
(Temeljine zmoZnosti odraslih, 2012)

Kompetenca je zmoZnost posameznika, da
pridobljeno znanje in vescine v skladu s svojimi
vrednotami in stalis¢i uporabi v kompleksnih,
raznovrstnih in nepredvidljivih situacijah. (Temeljne
zmoznosti odraslih, 2012)

Poklicne kompetence so izkazane moznosti
posameznika, da uporablja svoje sposobnosti in
znanja pri dejavnem obvladovanju obicajnih in
spremenljivih poklicnih razmer (CEDEFOP, 1999);
zmoznost zadostiti zahtevam zaposlitve oziroma
specificnim delovnim vlogam; zmoznost napraviti
nekaj dobro (ETF, 1997). Poklicne kompetence
delimo na tiste, ki so specificne za posamezen
poklic, in na klju¢ne kompetence, ki so poklicno
transverzalne in jih je mogoce razvijati s klju¢nimi
kvalifikacijami.

Spletna stran CPI:

Opisniki opisujejo temeljno zmoznost in prikazujejo,
kaj je tisto, kar jo sestavlja. Opisnike se lahko
uporabi za nacrtovanje kurikula in prav tako
njegovo spremljanje.

Minimalna raven opisnikov predstavija tisto
podlago, ki jo odrasli posameznik potrebuje za
»prezivetje« v sodobni druzbi.

Optimalna raven pomeni toliko zadovoljivo razvito
temeljno zmoznost, da se odrasli ne glede na
izobrazbo uspesno znajde v razlicnih Zzivljenjskih
situacijah.

Ugotavljanje ustreznih vrednosti danemu pojavu
po dolocenih merilih (Veliki splosni leksikon, 2006).
V izobrazevanju odraslih je vrednotenje opre-
deljeno takole: »Vrednotenje (in priznavanje)
kot postopek, v katerem ovrednotimo znan-
je, spretnosti, kompetence, ki si jih je posa-
meznik pridobil ali razvil v svojem zivljenju in ra-
zlicnih okolis¢inah: z izobrazevanjem, delom, s
prostovoljskimi in prostocasnimi dejavnostmi.

»V najbolj splosSnem pomenu lahko evalvacijo
opredelimo kot sistematicno zbiranje podatkov o
nekem pojavu z namenom dati o njem sodbo in/ali
ga na podlagi tega tudi izboljsati«

(Marentic Pozarnik: Evalvacija — kaksna, za koga,
cemu?, 1999).

3V tej knjizici je le oZji izbor splosnih pojmov, obseznejso termi-
nologijo boste nasli v Priro¢ni knjiZici z navodili.




Specificni pojmi

Razlaga specifi¢nih pojmov —razen, kjer je naveden
drug vir —je izvirna, oblikovali so jo izkuseni praktiki,
¢lani akcijske raziskovalne skupine.

Za sporazumevanje v tujih jezikih nasploh veljajo
iste poglavitne razseznosti kompetence spora-
zumevanja kot pri sporazumevanju v maternem
jeziku: temelji na sposobnostih razumevanija,
izrazanja in razlage pojmoyv, misli, Custev, dejstev
in mnenj v pisni in ustni obliki (posluSanje, govor-
jenje, branje in pisanje) v ustrezni vrsti druzbenih
in kulturnih okolis¢in — izobrazevanje in usposa-
bljanje, delo, dom in prosti ¢as — v skladu s posa-
meznikovimi zeljami ali potrebami. Sporazume-
vanje v tujih jezikih zahteva tudi sposobnosti, kot
sta posredovanje in medkulturno razumevanje.
Posameznikova stopnja usposobljenosti je odvisna
od &tirih podrodij (posluSanje, govorjenje, branje
in pisanje) ter od posameznega jezika in posa-
meznikovega druzbenega in kulturnega ozadja,
okolja, potreb in/ali interesov.

(Temeljine zmoZnosti odraslih, 2012)

Tako obvladovanje jezika, ki omogoca osnovno
sporazumevanje // spretnost, zmoznost, ki odrasle-
mu omogocajo preprosto razumevanje v tujem
jeziku, in sicer branje, pisanje ...

Tako obvladovanje jezika, ki omogoca sporazume-
vanje v dolo¢enem poklicnem okolju oziroma
stroki.

Stopnje ali koraki pri u¢enju.

Razli¢ni zaokrozeni deli kompetence, na primer
branje z razumevanjem, pisanje, spletna varnost,
robotizacija.

Izraz, ki se nanasa na doloceno stroko // bese-
da, ki jo uporabljajo v dolo¢enem poklicu ali pri
dolo¢enem delu.

Jezik, ki se ga nekdo uci kot svoj neprvi jezik
v okolju, Kjer ta jezik obi¢ajno ni v uporabi. To je
tudi jezik, ki ga, ko je osvojen, ponavadi ljudje ne
uporabljajo v vsakodnevnih rutinskih situacijah
(Ferbezar 1997:279). Tudi jezik, ki se ga ucimo
za vzpostavljanje stikov zunaj lastne jezikovne
skupnosti (Littlewood 1995:2).

Slovenscina kot tuji jezik, 2005

Slovenski jezik je jezik okolja oziroma »drugi jezik«
za predstavnike obeh avtohtonih narodnih manjsin
v Republiki Sloveniji (j. italjanske in madZzarske),
za Rome ter za priseljence in njihove potomce. Vsi
ti se morajo ob svojem prvem oziroma maternem
jeziku nauciti tudi slovenscine, in sicer zaradi stika
s slovenskim jezikovnim okoljem ter zato, ker je
slovenscina v Republiki Sloveniji drzavni in uradni
jezik.

Na pragu besedila 1 — izdaja s plusom, Bester in
drugi, 2018

Drugi jezik je neprvi jezik, ki se ga nekdo uci v
okolju, kjer se ta jezik uporablja kot primarno sred-
stvo komunikacije, torej tam, kjer se ta jezik govori
vecinoma kot prvi jezik.

Drugi jezik je tudi splosno uporabljani jezik v
vedjezikovnih drzavah, ki ga govorci uporabljajo
poleg svojega maternega jezika in je enakovreden
prvemu (Ferbezar 1997: 279).

Slovenscina kot tuji jezik, 2005

Sporazumevanje je izmenjava besedil med ljudmi.
Zajema besedna dejanja najmanj dveh ljudi
tistega, ki govori ali piSe, in onega, ki poslusa ali
bere. Taksno sporazumevanje je lahko enosmerno
(denimo predavanje profesorja) ali dvosmerno
(denimo intervju). SporocCevalec je lahko govorec



ali pisec, prejemnik pa je poslusalec ali bralec.
Klju¢ni proces sporazumevanja je sporocanje;
zavestno dejanje sporocevalca, ki tvori besedila z
znamenji besednega jezika v slusSnem ali v vidnem
prenosniku, se pravi, da govori ali pise. Na pragu
besedila 1-4,

Na pragu besedila 1 — izdaja s plusom, Bester in
drugi, 2012, 2018

Je znanje in vedenje, ki posamezniku omogoca,
da lahko ustrezno in ucinkovito (kot poslusalec,
govorec, bralec in pisec) uporablia jezik in
sposobnosti (spretnosti), za sporazumevanje Vv
realni situaciji — da lahko tvori in razume poljubno
Stevilo besed v razli¢nih govornih poloZajih in za
razli¢ne potrebe.

Slovenscina kot tuji jezik, 2005
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Besedilo, kije pred vami, se mizdidobrodosel priro¢nik
razlicnim deleznikom v procesu izobrazevanja odraslih
na podrocju ucCenja in poucevanja tujih jezikov. Pri
tem imam v mislih predvsem organizatorje tovrstnega
izobrazevanja, ki lahko delujejo v okviru razli¢nih
ustanov za izobrazevanje odraslih ali jezikovnih Sol
ali pa so npr. zaposleni pri razlicnih delodajalcih, in
ucitelje, ki poucujejo tuje jezike v razlicnih izvedbenih
oblikah. Nenazadnje pa bo priSel prav tudi kon¢nim
uporabnikom, se pravi tistim, ki se v svoji odrasli dobi
iz najrazli¢nejSih potreb in razlogov ucijo tujih jezikov.

Prav slednjim npr. dokumentov, kot je Skupni evropski
jezikovni okviru (SEJO), ki velja za nekaksSno biblijo
jezikovnega ucenja, poucevanja in certificiranja,
seveda ni potrebno poznati. Ucitelji in organizatorji
izobrazevanja pa zanje pogosto nimajo ne ¢asa in
ne energije. PricujocCe delo jim tako lahko predstavlja
dobrodo$lo bliznjico, ki pa s svojim velikim bratom — z
omenjenim dokumentom — vseeno ohranja vsebinsko
in konceptualno povezanost.

Knjizica se mi na nek nacin zdi dragocen prispevek k
raziskovanju in definiranju, kaj naj bi ena od temeljnih
¢lovekovih zmoznosti, in sicer konkretno zmoznost
sporazumevanja Vv tujih jezikih, dejansko bila, pri
¢emer se mi najdragocenejSe zdi zlasti evidentiranje
samega procesa raziskovanja in definiranja, in to
predvsem z zivimi, iz prakse izhajajocimi citati razli¢nih
sodelujocih pri samem projektu in nastanku besedila.

Natasa Pirih Svetina
Filozofska fakulteta, Univerza v Ljubljani
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Gradivo in kompleti v podporo razvoja posameznih
temeljnih zmoznosti odraslih so nastali v projektih
Razvoj pismenosti ter ugotavljanje in priznavanje
neformalno pridobljenega znanja od 2011 do 2014
ter

na AndragoSkem
centru Slovenije. Vse gradivo je prosto dostopno
strokovni javnosti in odraslim na spletni strani

Prosto dostopno je:

Strokovno in izobrazevalno gradivo:
priro¢nik

Serija izobrazevalnih filmov in zvocnica Na poti do

zZivljenjske uspesnosti:
zvocnica

izobrazevalni film
izobrazevalni film

izobrazevalni film
izobrazevalni film
izobrazevalni film

Komplet e-knjizic z opisniki temeljnih zmoznosti
Na poti do Zivljenjske uspesSnosti:
Priro¢na knjizica z navodili za uporabo Stirih knjizic
za posamezno temeljno zmoznost
Opisniki temeljne zmoznosti:

Opisniki temeljne zmoznosti:

Opisniki temeljne zmoznosti:

Opisniki temeljne zmoznosti:
Opisniki temeljne zmoznosti:
Opisniki temeljne zmoznosti:

E-knjizice uporabljajte, kot bo za vas najprimerne-
jse. Poljubno jih dopolnjujte, spreminjajte, prav
tako si jih z lahkoto natisnete, saj smo v ta namen
knjiZzice pripravili v formatu A4. Predlagamo, da
najprej preberete

, Sele nato knjiZzice za posamezne temel-
jne zmozZnosti, saj boste tako ze vnapre] dobili
odgovore na nekatera vprasanja, ki se vam bodo
pojavljala v zvezi z uporabo opisnikov.

Avtorji bomo hvalezni za vasa mnenja, ocene in
morebitna vprasanja!

Stik: Andragoski center Slovenije, Sredisce za
raziskave in razvoj


http://Strokovna podpora na področju pridobivanja temeljnih kompetenc 2016-2022
http://Strokovna podpora na področju pridobivanja temeljnih kompetenc 2016-2022
https://pismenost.acs.si/
https://pismenost.acs.si/
https://pismenost.acs.si/wp-content/uploads/2017/09/Temeljne_zmoznosti_odraslih.pdf
https://pismenost.acs.si/gradiva/video-in-zvocna-gradiva/zvocnica/
https://pismenost.acs.si/wp-content/uploads/2018/07/SiP-vlozna_knjizica_za_izobrazevalce.pdf
https://pismenost.acs.si/wp-content/uploads/2018/07/SiP-prirocna_knjizica_za_poslusalce.pdf
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